
SCHEDA TECNICA
TECHNICAL DATA SHEETUNICO

.ITALIANO

DETERGENTE SBIANCANTE IN POLVERE PER 
IMBARCAZIONI IN VTR
CARATTERISTICHE: Prodotto in polvere per una profonda pulizia di barche in 
vetroresina. Rimuove con eccezionale forza qualsiasi tipo di sporco, 
ingiallimenti, linee di galleggiamento, striature nere, lasciando le superfici 
candide e lucenti. Non graffia, non decolora e non macchia; elimina macchie 
di ruggine. Lucida e protegge passamani, candelieri e bitte. COME SI USA: 
Sciogliere 150/200 ml di “Unico” in 5 l d’acqua, stendere il preparato con 
spugna o spazzolone ed attendere dai 2 ai 5 minuti; in seguito strofinare con 
spazzola o spugna, ed in fine risciacquare. E’ possibile inoltre, sulle superfici 
in piano, utilizzare il prodotto “Unico” puro, bagnando prima con acqua le 
superfici da trattare e poi stendendo il prodotto con spugna o spazzolone. 
Lasciare agire dai 2 ai 5 minuti, dopodiché strofinare con spazzola o spugna, 
ed in fine risciacquare. AGITARE BENE PRIMA DELL’USO. Si consiglia di 
testare sempre qualsiasi prodotto in un’area piccola e nascosta. Non 
applicare su metalli zincati.

. E N G L I S H
FIBERGLASS BOAT WHITENING POWDER 
CLEANER
FEATURES: Heavy-duty powder cleaner for 
fibreglass boats. Non-scratching formula removes 
dirt and stubborn stains, yellowing, waterline stains, 
black streaks, leaving any surface clean and shiny. It 
doesn’t discolour and stain; removes rust stains. It 
polishes and protects boat handrails, stanchions and 
bollards. HOW TO USE: Dissolve 150/200 ml of 
“Unico” in 5 l of water, apply the obtained compound 
with a sponge or a brush and wait around 2 to 5 
minutes; then rub with a brush or with a sponge, and 
finally rinse with water. On horizontal surfaces 
previously wet with water, you could use “Unico” 
undiluted, applying the product with a brush or a 
sponge. Let act the product around 2 to 5 minutes, 
then rub with brush or sponge, and finally rinse with 
water. SHAKE WELL BEFORE USE. It’s still always 
recommended test any product in a small, 
inconspicuous area first. Do not apply to galvanized 
metals.

. S P A N I S H
DETERGENTE BLANQUEADOR EN POLVO PARA 
BARCOS DE PRFV
CARACTERÍSTICAS: Producto en polvo para una 
profunda limpieza de embarcaciones en fibra. Actuá 
con excepcional fuerza sobre cualquier tipo de 
suciedad, sobre la linea de flotación , casco, 
estructura, dejando la superficie limpia y pulida. No 
raya, no decolora y no marca. Elimina manchas de 
oxido. Pule y protege pasamanos, candeleros y 
bolardos de embarcaciones. MODO DE USO: 
Mezclar 150/200 ml. de “Unico” en 5 l. de agua , 
extender el preparado con una esponja o un trapo y 
dejar actuar durante entre 2 y 5 minutos; 
seguidamente limpiar con un trapo o esponja y 
aclarar levemente. Es posible también utilizar el 
producto “Unico” puro sobre superficies lisas, 
bañando con agua la superficie a tratar y 
extendiendo el producto con una esponja o cepillo. 
Dejar actuar durante un intervalo de 2 a 5 minutos, 
frotar con una esponja o cepillo y finalmente aclarar. 
AGITAR BIEN ANTES DE USAR. Como cualquier 
producto, es siempre recomendable hacer primero 
una prueba en una pequeña área discreta. No 
aplicar a metales galvanizados.

. F R E N C E
NETTOYANT BLANCHISSANT PUISSANT 
POUR BATEAUX EN FIBRE DE VERRE
CARACTÉRISTIQUES: Nettoyant en poudre pour 
bateaux en fibre de verre. Il élimine, avec une force 
exceptionnel, tout type de saleté, le 
jaunissement,lignes deflottant, des rayures noires, il 
s’ensuit que tout les surfaces redevenir candide et 
brillantes. Ne décolore pas et ne tache pas ; il élimine 
les taches de rouille. Polit et protège les main 
courante pour bateaux, chandelier et les bollards 
pour bateaux. MODE D’EMPLOI: Diluer 150/200 ml de 
produit “Unico” dans 5 l d’eau, étaler le mélange avec 
une éponge ou une brosse et attendre 2 à 5 minutes, 
puis frotter avec une brosse ou une éponge, et enfin 
rincer. C’est possible sur des surfaces planes 
l’utilisation du le produit “Unico” pur, ne pas dilué; 
d’abord mouiller la surface à traiter avec de l’eau et 
ensuite appliquer le produit avec une éponge ou une 
brosse. Laissez sur 2 à 5 minutes, puis frotter avec 
une brosse ou une éponge, et enfin rincer. BIEN 
AGITER AVANT USAGE. Il est recommandé toujours 
tester les produits sur une petite zone cachée. Ne 
pas appliquer aux métaux galvanisés.

. G R E E K
ΣΚΌΝΗ ΛΕΎΚΑΝΣΗΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΎ ΓΙΑ 
ΠΟΛΥΕΣΤΕΡΙΚΆ ΣΚΆΦΗ
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ: Σκόνη καθαρισμού για αφαίρεση δύσκολων λεκέδων από όλες 
τις επιφάνειες πολυεστερικών σκαφών. Ειδική φόρμουλα που δεν χαράσσει την 
επιφάνεια ενώ αφαιρεί αποτελεσματικά την βρωμιά, τους επίμονους λεκέδες : 
γάριασμα, άλατα, μαύρες ραβδώσεις και αφήνει την επιφάνεια καθαρή και 
γυαλιστερή. δεν αποχρωματίζει την επιφάνεια και δεν λεκιάζει. Αφαιρεί λεκέδες 
σκουριάς. Γυαλίζει και προστατεύει κουπαστές σκάφους, κολώνες και κολωνάκια. 
ΠΩΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ: Διαλύστε 150/200 ml του “Unico” σε 5 l νερού, απλώστε 
στην επιφάνεια που επιθυμείτε το μίγμα, με σφουγγάρι ή βούρτσα. Αφού περάσουν 
2-5 λεπτά, τρίβετε με σφουγγάρι ή βούρτσα και τέλος ξεπλένετε καλά με καθαρό 
νερό. Για χρήση σε οριζόντιες επιφάνειες : πριν την χρήση του καθαριστικού, βρέχετε 
την οριζόντια επιφάνεια που επιθυμείτε και μπορείτε να εφαρμόσετε το “Unico” 
αδιάλυτο με σφουγγάρι ή βούρτσα. Μετά από 2- 5 λεπτά, τρίβετε με σφουγγάρι ή 
βούρτσα και ξεπλένετε με καθαρό νερό. ΑΝΑΚΙΝΗΣΤΕ ΚΑΛΑ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ. 
Συνίσταται πάντοτε να δοκιμάζετε πρώτα οποιοδήποτε προϊόν σε μια μικρή περιοχή 
που δεν είναι άμεσα ορατή. Μην εφαρμόζετε σε γαλβανισμένα μέταλλα.
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UFI: K2E0-V0HR-F00H-657E PERICOLO NOCIVO SE INGERITO O A CONTATTO CON LA 
PELLE PROVOCA GRAVI LESIONI OCULARI. IN CASO DI CONSULTAZIONE DI UN 
MEDICO, TENERE A DISPOSIZIONE IL CONTENITORE O L'ETICHETTA DEL PRODOTTO. 
TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI E 
PROTEGGERE GLI OCCHI/IL VISO. IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: LAVARE 
ABBONDANTEMENTE CON ACQUA. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: 
SCIACQUARE ACCURATAMENTE PER PARECCHI MINUTI. TOGLIERE LE EVENTUALI 
LENTI A CONTATTO SE È AGEVOLE FARLO. CONTINUARE A SCIACQUARE. 
CONTATTARE IMMEDIATAMENTE UN CENTRO ANTIVELENI/ UN MEDICO. IN CASO DI 
MALESSERE, CONTATTARE UN CENTRO ANTIVELENI/UN MEDICO SMALTIRE IL 
PRODOTTO/ RECIPIENTE IN CONFORMITÀ ALLA REGOLAMENTAZIONE NAZIONALE. 
CONTIENE: ACIDO OSSALICO DIIDRATO

UFI: K2E0-V0HR-F00H-657E DANGER HARMFUL IF SWALLOWED OR IN CONTACT WITH 
SKIN CAUSES SERIOUS EYE DAMAGE. IF MEDICAL ADVICE IS NEEDED, HAVE 
PRODUCT CONTAINER OR LABEL AT HAND. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. WEAR 
PROTECTIVE GLOVES AND EYE/FACE PROTECTION. IF ON SKIN: WASH WITH PLENTY 
OF WATER. IF IN EYES: RINSE CAUTIOUSLY WITH WATER FOR SEVERAL MINUTES. 
REMOVE CONTACT LENSES, IF PRESENT AND EASY TO DO. CONTINUE RINSING. 
IMMEDIATELY CALL A POISON CENTER/ DOCTOR CALL A POISON CENTRE/DOCTOR IF 
YOU FEEL UNWELL. DISPOSE OF CONTENTS/CONTAINER IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL REGULATIONS. CONTAINS: OXALIC ACID DIHYDRATE

UFI: K2E0-V0HR-F00H-657E DANGER NOCIF EN CAS D'INGESTION OU DE CONTACT 
CUTANÉ PROVOQUE DE GRAVES LÉSIONS DES YEUX. EN CAS DE CONSULTATION 
D'UN MÉDECIN, GARDER À DISPOSITION LE RÉCIPIENT OU L'ÉTIQUETTE. TENIR 
HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. PORTER DES GANTS DE PROTECTION/DES 
VÊTEMENTS DE PROTECTION/UN ÉQUIPEMENT DE PROTECTION DES YEUX/DU 
VISAGE. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: LAVER ABONDAMMENT À L'EAU. EN 
CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: RINCER AVEC PRÉCAUTION À L'EAU PENDANT 
PLUSIEURS MINUTES. ENLEVER LES LENTILLES DE CONTACT SI LA VICTIME EN 
PORTE ET SI ELLES PEUVENT ÊTRE FACILEMENT ENLEVÉES. CONTINUER À RINCER. 
APPELER IMMÉDIATEMENT UN CENTRE ANTIPOISON OU UN MÉDECIN. APPELER UN 
CENTRE ANTIPOISON/UN MÉDECIN EN CAS DE MALAISE. ÉLIMINER LE CONTENU ET 
LE RÉCIPIENT CONFORMÉMENT À LA RÉGLEMENTATION NATIONALE. CONTIENT : 
ACIDE OXALIQUE DIHYDRATÉ

UFI: K2E0-V0HR-F00H-657E ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΕΠΙΒΛΑΒΈΣ ΣΕ ΠΕΡΊΠΤΩΣΗ ΚΑΤΆΠΟΣΗΣ Ή ΣΕ 
ΕΠΑΦΉ ΜΕ ΤΟ ΔΈΡΜΑ ΠΡΟΚΑΛΕΊ ΣΟΒΑΡΉ ΟΦΘΑΛΜΙΚΉ ΒΛΆΒΗ. ΕΆΝ ΖΗΤΉΣΕΤΕ 
ΙΑΤΡΙΚΉ ΣΥΜΒΟΥΛΉ, ΝΑ ΈΧΕΤΕ ΜΑΖΊ ΣΑΣ ΤΟΝ ΠΕΡΙΈΚΤΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ Ή ΤΗΝ 
ΕΤΙΚΈΤΑ. ΜΑΚΡΙΆ ΑΠΌ ΠΑΙΔΙΆ. ΝΑ ΦΟΡΆΤΕ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΆ 
ΓΆΝΤΙΑ/ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΆ ΕΝΔΎΜΑΤΑ/ΜΈΣΑ ΑΤΟΜΙΚΉΣ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑΣ ΓΙΑ ΤΑ 
ΜΆΤΙΑ/ΤΟ ΠΡΌΣΩΠΟ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ: ΠΛΎΝΤΕ ΜΕ ΆΦΘΟΝΟ 
ΝΕΡΌ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: ΞΕΠΛΎΝΕΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ ΜΕ ΝΕΡΌ 
ΓΙΑ ΑΡΚΕΤΆ ΛΕΠΤΆ. ΑΝ ΥΠΆΡΧΟΥΝ ΦΑΚΟΊ ΕΠΑΦΉΣ, ΑΦΑΙΡΈΣΤΕ ΤΟΥΣ, ΑΝ ΕΊΝΑΙ 
ΕΎΚΟΛΟ. ΣΥΝΕΧΊΣΤΕ ΝΑ ΞΕΠΛΈΝΕΤΕ. ΚΑΛΈΣΤΕ ΑΜΈΣΩΣ ΤΟ ΚΕΝΤΡΟ 
ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ Ή ΈΝΑ ΓΙΑΤΡΌ. ΚΑΛΈΣΤΕ ΤΟ ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/ΓΙΑΤΡΌ, 
ΑΝ ΑΙΣΘΑΝΘΕΊΤΕ ΑΔΙΑΘΕΣΊΑ. ΔΙΆΘΕΣΗ ΤΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΈΝΟΥ ΚΑΙ ΠΕΡΙΈΚΤΗ 
ΣΎΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟΝ ΕΘΝΙΚΟΎΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌ. ΠΕΡΙΈΧΕΙ: ΔΙΈΝΥΔΡΟ ΟΞΑΛΙΚΌ ΟΞΎ

UFI: K2E0-V0HR-F00H-657E PELIGRO NOCIVO EN CASO DE INGESTIÓN O EN 
CONTACTO CON LA PIEL PROVOCA LESIONES OCULARES GRAVES. SI SE NECESITA 
CONSULTAR A UN MÉDICO, TENER A MANO EL RECIPIENTE O LA ETIQUETA DEL 
PRODUCTO. MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. LLEVAR 
GUANTES/ROPA DE PROTECCIÓN/EQUIPO DE PROTECCIÓN PARA LOS OJOS/LA 
CARA. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: LAVAR CON ABUNDANTE AGUA. EN 
CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: ENJUAGAR CON AGUA CUIDADOSAMENTE 
DURANTE VARIOS MINUTOS. QUITAR LAS LENTES DE CONTACTO CUANDO ESTÉN 
PRESENTES Y PUEDA HACERSE CON FACILIDAD. PROSEGUIR CON EL LAVADO. 
LLAMAR INMEDIATAMENTE A UN CENTRO DE TOXICOLOGÍA/ MÉDICO. LLAMAR A UN 
CENTRO DE TOXICOLOGÍA / MÉDICO SI LA PERSONA SE ENCUENTRA MAL. ELIMINAR 
EL CONTENIDO Y EL RECIPIENTE EN CONFORMIDAD CON LA NORMATIVA NACIONAL. 
ΠΕΡΙΈΧΕΙ: ΔΙΈΝΥΔΡΟ ΟΞΑΛΙΚΌ ΟΞΎ

cod. 02118

FORMATO | SIZE 1 L
Prodotti per imballo
Quantity per package
Peso lordo imballo
Gross weight package
Dimensioni imballo
Package dimensions
H x L x P

15 pz

13.5 Kg

28 x 26 x 46
 cm

UNICO POLVERE - 1 L

cod. 03118

FORMATO | SIZE 5 L
Prodotti per imballo
Quantity per package
Peso lordo imballo
Gross weight package
Dimensioni imballo
Package dimensions
H x L x P

4 pz

17.5 Kg

40 x 30 x 25
 cm

UNICO POLVERE - 5 L
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